3.4.2 Studieretningsprojektet  STX

Studieretningsprojektet udarbejdes i 2 eller 3 fag med udgangspunkt i et studieretningsfag, som eleven har på A-niveau, og med inddragelse af andre studieretningsfag og/eller dansk A og historie A. 

Studieretningsprojektet udarbejdes med udgangspunkt i et studieretningsfag, som eleven har på A-niveau. Dette fag kan være hovedfag i opgaven, evt. sammen med et andet studieretningsfag på mindst B-niveau. Hovedfaget kan imidlertid også være et studieretningsfag på mindst B-niveau.

Det er eleven selv, der vælger, i hvilke fag studieretningsprojektet skrives. Elever, der har valgt samme område, skal have forskellige opgaveformuleringer. Af studieretningsprojektets læreplan fremgår det, at fransk A som studieretningsfag både kan være et hovedfag og et underordnet fag i studieretningsprojektet, dvs. at eleven kan inddrage faget i sin opgave som enten et hovedfag eller et underordnet fag. Hvis fransk vælges som hovedfaget, stilles der krav om fordybelse, der på væsentlige punkter ligger ud over det normale arbejde i faget. Der er dog intet til hinder for, at studieretningsprojektet udarbejdes i forlængelse af arbejdet i projektets hovedfag eller har forbindelse hermed. Hvis fransk vælges som det underordnede fag, kan det indgå med stof, der ligger inden for eller i forlængelse af det normale arbejde i undervisningen. Det betyder, at hvis fransk ikke er hovedfag, er der mulighed for at benytte tekster, der allerede har været behandlet i undervisningen. Oftest vil det så være hensigtsmæssigt at give teksten en ny vinkling eller inddrage en ny tematik fra teksten.

Det anbefales, at opgavebesvarelsen har et omfang på 15-20 sider.

Regelgrundlaget for studieretningsprojektet findes i stx-bekendtgørelsens bilag 7.

Studieretningsopgaven i 2.g er en optakt til studieretningsprojektet, hvor selve arbejdsformen, det at skrive en flerfaglig opgave og besvarelsens formalia normalt er i centrum. 
Før opgaveugerne

Det er en god idé i både 2.g og 3.g at gøre elever med fransk som studieretningsfag opmærksom på muligheden for at lade faget indgå i studieretningsprojektet og at gøre opmærksom på problemstillinger, der vil være velegnede til studieretningsprojekter. Der kan let hos eleverne være forkerte opfattelser af, hvad der kræves. Således tror enkelte for eksempel, at de skal skrive opgaven på fransk.

Studieretningsprojektet skrives normalt på dansk, men hvis et eller flere fremmedsprog indgår, kan skolen godkende, at opgavebesvarelsen helt eller delvist udarbejdes på et af de pågældende sprog. Det er vigtigt at pointere over for eleverne, at hvis opgavebesvarelsen helt eller delvist er udarbejdet på et fremmedsprog, er kravene til den sproglige udformning de samme, som hvis den var skrevet på dansk. Eleverne skal derfor være særdeles fortrolige med et fremmedsprog, hvis de vælger at besvare opgaven på dette sprog.

Skolen skal naturligvis ved udpegningen af vejledere sikre, at bevarelsen – også hvad angår den sproglige udformning - kan bedømmes efter bedømmelseskriterierne. 

Område og opgaveformulering

Eleven vælger i samråd med vejlederne område for studieretningsprojektet. Området skal – inden for såvel fagenes kernestof som supplerende stof – afgrænses på en sådan måde at, der kan udformes en opgaveformulering, der sikrer, at der ikke kan ske genanvendelse af afsnit fra besvarelser, som allerede er blevet afleveret og rettet.

Området skal kunne rumme såvel fagspecifikke som mere tværgående faglige krav i de indgående fag. Opgaveformuleringen skal indeholde fagspecifikke krav, dvs. der skal være et fagligt fokus, ligesom der skal være mere tværgående faglige krav. Opgaveformuleringen skal altså udformes på en sådan måde, at den kun kan besvares ved at inddrage alle indgående fag. 

Det franskfaglige indhold er defineret i læreplanen for studieretningsprojektet, pkt. 3.1, på den måde, at bedømmelsen skal ske i forhold til de relevante faglige mål for hvert af de fag, der indgår, dvs. hvert fag skal kunne se sig selv i opgaven. Det betyder, at opgaveformuleringen skal udformes på en måde, der muliggør dette, i 2.g selvfølgelig med hensyntagen til niveauet.

Fransk er et færdighedsfag, et vidensfag og et kulturfag, og fagets centrale arbejdsområde er det franske sprog, den franske kultur og franske samfundsforhold i bredeste forstand i de frankofone lande. Opgaven skal derfor indeholde metoder, der kendetegner et sådant fag. Det betyder blandt andet, at der skal indgå fransksproget tekstmateriale, som relevante franskfaglige metoder kan anvendes på. Det anbefales derfor, at opgaveformuleringen formuleres på en sådan måde, at eleven tvinges til at behandle tekstmaterialet i opgaven.

I arbejdet med kernestoffet er eleven blandt andet blevet introduceret til, hvordan man 

a) analyserer og fortolker forskellige teksttyper, 

b) anvender det erhvervede kendskab til fransksproget kultur, litteratur, historie og samfundsforhold samt 

c) perspektiverer viden om kultur- og samfundsforhold i frankofone lande til andre kultur- og samfundsforhold.

Fransk som et hovedfag i et studieretningsprojekt vil således ofte have en analyse og fortolkning af et fyldigt, fransksproget tekstmateriale (fx et litterært værk eller ikke-litterære tekster) som projektets hovedfokus. Dette materiale indeholder fx temaer, der kan belyses af samarbejdsfaget, og dermed kvalificeres grundlaget for analysen og fortolkningen. Fransk optræder som et underordnet fag, når fx et tema fra et andet fag er omdrejningspunktet. Når fransk er med som et fag, der ikke er hovedfag, skal faglige mål være i spil – fx tekstanalyse og/eller undersøgelse af formidlingsformen (fx virkemidler, argumentationsmåde, forholdet mellem form og indhold), og en passende del af materialet skal være fransksproget.
Hvis en elev fx  bliver bedt om at bedømme en bestemt begivenheds historiske betydning, skal eleven også dokumentere dette ved at redegøre for, hvordan den historiske begivenhed belyses i et fransksproget tekstmateriale. Billedanalyse kan fx indgå i en opgavebesvarelse, men det franskfaglige krav er, at analysen ledsages af en tekst. Det er vigtigt, at eleven forstår dette, da man ellers kan komme i den situation, at eleven lægger væsentlige dele af besvarelsen uden for fagets område.

Konkrete eksempler på formuleringer til studieretningsopgaver og – projekter kan findes på dels på fransksiderne, dels på de tværfaglige sider på emu’en.

Kilder

Når fransk indgår i et studieretningsprojekt, skal der anvendes fransksproget kildemateriale, jf. § 2.6 i bekendtgørelsens bilag 7: ”Ved opgaver, hvori et eller flere fremmedsprog indgår, skal en del af de anvendte kilder være på det/de fremmede sprog”. De fransksprogede kilder skal have et omfang og en tyngde i opgaven, der muliggør en evaluering i forhold til de franskfaglige mål. Kilderne kan være litterære tekster, fx romanuddrag, der belyser en bestemt problemstilling, og det kan være ikke-litterære tekster, der giver mulighed for sagprosarelateret tekstarbejde.

Der citeres relevant fra de fransksprogede kilder, og citaterne skrives på fransk. Citaterne kommenteres og anvendes hensigtsmæssigt i besvarelsen.

Resumé på engelsk

Opgavebesvarelsen skal indeholde et kort resumé på engelsk (stx-bekendtgørelsen bilag 7, 2.8). 

Et resumé er en kort sammenfatning af hele besvarelsen, skrevet på engelsk. Resuméet kaldes også et abstract. Formålet er at give læseren et hurtigt overblik over opgavens indhold.

Det engelske resumé:

· fylder typisk 10-15 linjer

· indeholder en beskrivelse af opgavens:

· formål/problemstilling

· anvendte metoder

· resultater og konklusioner

· indeholder ikke citater eller kildehenvisninger

· skrives i ét afsnit

· laves efter opgaven er skrevet

· placeres umiddelbart før indholdsfortegnelsen

Resuméet bedømmes ikke særskilt, men indgår som en del af helhedsvurderingen.  I bedømmelsen af resuméet indgår:

· om resuméet er en relevant sammenfatning af opgaven som helhed

· den sproglige udformning, dvs. om besvarelsen er kohærent, om der er præcision i ordvalget og om eleven formår at udtrykke sig uden meningsforstyrrende fejl.

Bedømmelse af besvarelsen

De generelle bedømmelseskriterier fremgår af bilag 7. Heraf fremgår bl.a., at ”bedømmelsen … er en faglig helhedsvurdering i forhold til de faglige mål i de fag, der indgår i studieretningsprojektet”.

Ved bedømmelse af besvarelser, hvori fransk indgår, betyder det, at det bl.a. bedømmes, om eleven formår at tildele det fremmedsprogede kildemateriale en fyldestgørende rolle i besvarelsen i relation til de relevante faglige mål i fransk. 

Hvis fransk  indgår i et studieretningsprojekt, og der ikke benyttes kildemateriale på fransk, er der tale om en ikke tilstrækkelig besvarelse.

3.4.2 Studieretningsprojektet  HHX

Studieretningsprojektet udarbejdes i 2 eller 3 fag med udgangspunkt i et studieretningsfag, som eleven har på A-niveau, og med inddragelse af andre studieretningsfag og/eller dansk og engelsk. 

Studieretningsprojektet udarbejdes med udgangspunkt i et studieretningsfag, som eleven har på A-niveau. Dette fag kan være hovedfag i opgaven, evt. sammen med et andet studieretningsfag på mindst B-niveau. Hovedfaget kan imidlertid også være et studieretningsfag på mindst B-niveau.

Det er eleven selv, der vælger, i hvilke fag studieretningsprojektet skrives. Elever, der har valgt samme område, skal have forskellige opgaveformuleringer. Af studieretningsprojektets læreplan fremgår det, at fransk A som studieretningsfag både kan være et hovedfag og et underordnet fag i studieretningsprojektet, dvs. at eleven kan inddrage faget i sin opgave som enten et hovedfag eller et underordnet fag. Hvis fransk vælges som hovedfaget, stilles der krav om fordybelse, der på væsentlige punkter ligger ud over det normale arbejde i faget. Der er dog intet til hinder for, at studieretningsprojektet udarbejdes i forlængelse af arbejdet i projektets hovedfag eller har forbindelse hermed. Hvis fransk vælges som det underordnede fag, kan det indgå med stof, der ligger inden for eller i forlængelse af det normale arbejde i undervisningen. Det betyder, at hvis fransk ikke er hovedfag, er der mulighed for at benytte tekster, der allerede har været behandlet i undervisningen. Oftest vil det så være hensigtsmæssigt at give teksten en ny vinkling eller inddrage en ny tematik fra teksten.

Det anbefales, at opgavebesvarelsen har et omfang på 15-20 sider.

Regelgrundlaget for studieretningsprojektet findes i hhx-bekendtgørelsens bilag 6.

Før opgaveugerne

Det er en god idé i både 2.g og 3.g at gøre elever med fransk som studieretningsfag opmærksom på muligheden for at lade faget indgå i studieretningsprojektet og at gøre opmærksom på problemstillinger, der vil være velegnede til studieretningsprojekter. Der kan let hos eleverne være forkerte opfattelser af, hvad der kræves. Således tror enkelte for eksempel, at de skal skrive opgaven på fransk.

Studieretningsprojektet skrives normalt på dansk, men hvis et eller flere fremmedsprog indgår, kan skolen godkende, at opgavebesvarelsen helt eller delvist udarbejdes på et af de pågældende sprog. Det er vigtigt at pointere over for eleverne, at hvis opgavebesvarelsen helt eller delvist er udarbejdet på et fremmedsprog, er kravene til den sproglige udformning de samme, som hvis den var skrevet på dansk. Eleverne skal derfor være særdeles fortrolige med et fremmedsprog, hvis de vælger at besvare opgaven på dette sprog.

Skolen skal naturligvis ved udpegningen af vejledere sikre, at bevarelsen – også hvad angår den sproglige udformning - kan bedømmes efter bedømmelseskriterierne. 

Område og opgaveformulering

Eleven vælger i samråd med vejlederne område for studieretningsprojektet. Området skal – inden for såvel fagenes kernestof som supplerende stof – afgrænses på en sådan måde at, der kan udformes en opgaveformulering, der sikrer, at der ikke kan ske genanvendelse af afsnit fra besvarelser, som allerede er blevet afleveret og rettet.

Området skal kunne rumme såvel fagspecifikke som mere tværgående faglige krav i de indgående fag. Opgaveformuleringen skal indeholde fagspecifikke krav, dvs. der skal være et fagligt fokus, ligesom der skal være mere tværgående faglige krav. Opgaveformuleringen skal altså udformes på en sådan måde, at den kun kan besvares ved at inddrage alle indgående fag. 

Det franskfaglige indhold er defineret i læreplanen for studieretningsprojektet, pkt. 3.1, på den måde, at bedømmelsen skal ske i forhold til de relevante faglige mål for hvert af de fag, der indgår, dvs. hvert fag skal kunne se sig selv i opgaven. Det betyder, at opgaveformuleringen skal udformes på en måde, der muliggør dette.

Fransk er et færdighedsfag, et vidensfag og et kulturfag, og fagets centrale arbejdsområde er det franske sprog, den franske kultur og franske erhvervs- og samfundsforhold i bredeste forstand i de frankofone lande. Opgaven skal derfor indeholde metoder, der kendetegner et sådant fag. Det betyder blandt andet, at der skal indgå fransksproget tekstmateriale, som relevante franskfaglige metoder kan anvendes på. Det anbefales derfor, at opgaveformuleringen formuleres på en sådan måde, at eleven tvinges til at behandle tekstmaterialet i opgaven.

I arbejdet med kernestoffet er eleven blandt andet blevet introduceret til, hvordan man 

d) analyserer og fortolker forskellige teksttyper, 

e) anvender det erhvervede kendskab til fransksproget kultur, litteratur,  erhvervs- og samfundsforhold samt 

f) perspektiverer viden om kultur-, erhvervs- og samfundsforhold i frankofone lande til andre kultur-, erhvervs-  og samfundsforhold.

Fransk som et hovedfag i et studieretningsprojekt vil således ofte have en analyse af et fransksproget tekstmateriale (fx et litterært værk eller sagprosa) som projektets hovedfokus. Dette materiale indeholder fx temaer, der kan belyses af samarbejdsfaget, og dermed kvalificeres grundlaget for analysen. Fransk optræder som et underordnet fag, når fx et tema fra et andet fag er omdrejningspunktet. Når fransk er med som et fag, der ikke er hovedfag, skal faglige mål være i spil og en passende del af materialet skal være fransksproget.
Kilder

Når fransk indgår i et studieretningsprojekt, skal der anvendes fransksproget kildemateriale, jf. § 2.6 i bekendtgørelsens bilag 6: ”Ved opgaver, hvori et eller flere fremmedsprog indgår, skal en del af de anvendte kilder være på det/de fremmede sprog”. De fransksprogede kilder skal have et omfang og en tyngde i opgaven, der muliggør en evaluering i forhold til de franskfaglige mål. Kilderne kan være litterære tekster, fx romanuddrag, der belyser en bestemt problemstilling, og det kan være ikke-litterære tekster, der giver mulighed for sagprosarelateret tekstarbejde, fx i forbindelse med erhvervsmæssigt stof.

Der citeres relevant fra de fransksprogede kilder, og citaterne skrives på fransk. Citaterne kommenteres og anvendes hensigtsmæssigt i besvarelsen.

Resumé på engelsk

Opgavebesvarelsen skal indeholde et kort resumé på engelsk (hhx-bekendtgørelsen bilag 6, 2.8). 

Bedømmelse af besvarelsen

De generelle bedømmelseskriterier fremgår af bilag 6. Heraf fremgår bl.a., at ”bedømmelsen … er en faglig helhedsvurdering i forhold til de faglige mål i de fag, der indgår i studieretningsprojektet”.

Ved bedømmelse af besvarelser, hvori fransk indgår, betyder det, at det bl.a. bedømmes, om eleven formår at tildele det fremmedsprogede kildemateriale en fyldestgørende rolle i besvarelsen i relation til de relevante faglige mål i fransk. 

Hvis fransk  indgår i et studieretningsprojekt, og der ikke benyttes kildemateriale på fransk, er der tale om en ikke tilstrækkelig besvarelse.

